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BBeaenune. B Hamem Mupe CymecTByeT OrpOMHOE KOJIMYECTBO S3BIKOB,
Cpeay KOTOPBIX AHIJIMHCKUN 3aHUMAET BEAYIIYIO MO3UILMIO, ITIOCKOJBKY SIBIIETCS
MEXIYHAPOIHBIM sI3bIKOM 001eHus. [lonropa Munnapaa aojeit B MUpe roBOPSIT
Ha AaHIJIMKACKOM S3BIKE, €IIE€ MWUIMApJ H3ydaeT ero. B Hacrosmee Bpems
AHTJIMICKUI TPEACTABIECH Ha Pa3HbIX TEPPUTOPUSIX B BHUAE CBOUX BapHAHTOB,
JIMAJIEKTOB U BHOBb 00Pa30BAHHBIX PETHOHAIBHBIX BAPHUAHTOB.

CeronHsi BapuaHTOJIOTHS CUATAETCA OJHUM M3 BEAYIIMX U MEPCIEKTUBHBIX
HaIlpaBJICHUI. COUMOTMHTBUCTHKA 3aHUMAETCS M3yYECHHEM MHOTHX
OCHOBOITOJIATAKOIIMX MNPOO0JIEM #A3bIKA, HO BAapUAHTOJIOTHSI OCTAETCS OJHUM U3
[JIABHBIX  JTUCKYCCMOHHBIX  BONpPOCOB. IloHATHE  «BAPHAHTHOCTB»  MOKET
OPUMEHATbCA JUIsl O0O3HAueHHus JOOro BapuaHTa s3bIka (Tp.. HCIAHCKUH,
bpaHIy3CKUM, UTATbIHCKUM, HEMEIKHUM, aHTJIMUCKUNA), KOTOPBIA, KaK IMPaBUIIO,
(bopMUpYIOTCA B CIy4yae MCHOJB30BAaHUS SI3bIKA HECKOJIBKUMHU CaMOCTOSTEIbHBIMU
HaIMOHAIBHBIMU HOcUTENSIMUA. OCHOBaHHUEM JUIsl TakoW TuddepeHnmran MoryT
OBITH COIIMAIbHBIE, ICTOPUYECKUE U TPOCTPAHCTBEHHBIE XaPAKTEPUCTUKH.

AHTIIMHCKUN A3BIK B ABCTpaJIMK NPEACTaBIIsAeT cOO0M YHUKAIBHOE SIBJICHHUE.
Ha cerogusitiHuii eHb, aBCTPAJUNUCKUIA BApUAHT AHTJIMMCKOTO sI3bIKa CBOOOIHO
pa3BHUBAaeTCs, KakK CpPEACTBO KOMMYHHMKAUWWU JUISI B3aWMMOIOHUMAHUS MEXIY
MHOTOUYHCJICHHBIMU IUACIIOPaMU U COOOIIECTBAMM.

AKTyaJIbHOCTh MPOBOJMMOIO HCCIIEIOBAHUS 3aKIIOYAETCS B TOM, YTO
npobsieMa B3aUMOJECHCTBUS S3bIKa U OOIIECTBA HAaXOAMTCA B IIEHTPE BHUMAaHUS
OTEUECTBEHHBIX M  3apyO€XKHbIX  JIMHIBUCTOB.  M3ydeHue  pa3iauuHbIX
HAallMOHAJIBHBIX ~BAPHWAHTOB AHIVIMMCKOTO  SA3bIKA  SIBISAETCS IMPUOPUTETHBIM
HaIpaBJIeHUEM JIMHTBUCTHKU. OCHOBHBIMH MPOOJIEMAMH  COIMOJMHTBUCTHKHU
3aHuManuch takue yuennie, kak FO.J[. Hemepues, B. . Konyxos, R Wardhaugh,
D. Crystal, R. A. Hudson, A.Jl. [lIBeiiniep u apyrue.

N3ydyeHne aBCTpamuiiCKOr0 TEPPUTOPHAIBHOIO BapUaHTa AHIJIMMCKOTO
A3bIKa TMPEICTABISET OIPOMHBIM MHTEpPEC B CUIIY pPa3HOOOPAa3HbIX MPUYWH, MPU
OTOM BaXHBIM OKAa3bIBAC€TCs Y4YET DKCTpAa- M HUHTPAIUHIBUCTHUYECKUX OCHOB

dbopMUpOBaHUSI ABCTPATMUCKOTO BapuaHTa AaHTJIMMCKOTO s3bika. Kpome TorO,



HEOOXOAMMO YUYUTHIBATH €ro (HOHETUYECKHE M JIEKCUYECKHEe OCOOSCHHOCTH,
IIOCKOJIBKY MMEHHO OHH SIBJISIOTCS OTJIMYMUTENIbHBIMU MPU3HAKAMHU JHO0O0T0
BApHUAHTA.

ABCTpanuiCKUil aHIVIMUCKUU — O(QUUMANbHBIA HAUMOHAIBHBIA BapUaHT
aHTJIMIICKOTO $13bIKa, KOTOPBIA, MPEkKIE BCETrO, PACHPOCTPAHEH HA TEPPUTOPHUHU
ABcTpanuu. ABCTPaJUNCKHI BapuUaHT BBIXOJAUT 3a PaMKU OBITOBOW cdepbl
ynoTpeOaeHHs], IIUPOKO PaCIpPOCTPaHEH B TOCYAAPCTBEHHBIX OpraHax, SIBISETCS
a3plkoM CMM u  XyZnOXKECTBEHHOM JUTEpaTypbl, TO €CTb HMMEET CBOIO
COOCTBEHHYIO JIMTEPATYPHYIO HOPMY.

Ilenpro  maHHOTO  HWCCIACIOBAaHMS  SBISICTCS  aHAIW3  OCOOCHHOCTEH
aBCTPAIMICKOTO BapuaHTa aHTJIMHUCKOTO s13bIKa Ha (POHETHUECKOM U JIEKCHYECKOM
ypoBHsIX. B Xoz1€ nccnegoBaHus pemaginuch CIeIyonme 3a1a4uu:

l.paccMOTpeTh  COLMANBbHO-UCTOPUUECKUE  YCIOBUSA  (POPMHUpPOBAHUS
aBCTPAJIMICKOTO BAPUAHTA AHTIIMUCKOTO SA3BIKA;

2.McclleIoBaTh ~ OCHOBHBIE  (POHETHYECKHME  OCOOEHHOCTH,  KOTOpPBIE
MO3BOJIAIOT YTBEPKAATh, UTO aBCTPAMUCKUN aHTITUHUCKUI MOXKHO paccMaTpUBaTh
C TOYKH 3PEHHUS CAMOCTOSITEIBHOTO BAPUAHTOB aHTJIMICKOTO S3bIKA;

3.co0paTh MacCUB JIEKCUYECKUX €IMHUIL], ONHUCATh UX ITUMOJIOTHIO U JIEKCU-
YeCKOe CBOEOOpa3ne CIOBAPHOIO COCTaBa AaBCTPAIMUCKOIO TEPPUTOPHAIBHOTO
BapUaHTa B LIEJIOM;

4.M3y4nuTh TaKo (PEHOMEH aBCTPATUHCKOTO BapUaHTa, KaK CJICHT;

5.omucaTth MECTO W pojib pPU(YMOBAHHOIO CJEHTa B aBCTPAIUICKOM
AHTJIUHACKOM.

MarepuasioM  HCCIEAOBAHMS  MOCIHYKHIM  JIEKCUYECKHE  EIUHULBI
aBCTPAJIMUCKOTO AHIJIMHUCKOTO W3 CJoBaps «ABCTPAIMWCKANA AHTJIUHACKUUA —
CrnoBaph aBCTpAIMICKUX CJIOB, (Dpa3, UX MPAKTUUECKOE MPUMEHEHNE)», MaTECPHUAIIBI
cailTa ABCTpaJIMHCKOTO HAIlMOHAJIBHOTO YHUBEpcHUTETa, pyopuka «Oxcdopackoe
CJIOBO Mecslla», BUAcOMaTepraibl KOMEIUWHOTO OHJIAaH - cepuana «How to talk

Australians». B xoze ncciietoBanus Takxe Oblla HCIIOJIb30BaHa 3aIMMCh HHTEPBBIO



aBcTpanuiickoro teneBeayuiero CtuBeHa HWpBuna. OOmiee Bpemsi 3By4aHUS
3anuceit 51 muHyTa.

OCHOBHBIM METO/IaM UCCJIEIOBAHUS SIBJISIETCS ONMUCATEIbHBIN METO/I, B X0OJI1€
KOTOPOT0 MPUMEHSIIMCh METOJIMKH COMOCTAaBUTEILHOIO aHanu3a. McciepoBanue
MPOBOJUIIOCH HA CHHXPOHHOM IUJIaHE C MPUBICYCHUEM METOAMKU TUAXPOHHOTO
aHau3a.

Crpyktypa paboThl OOyCJOBJI€HAa ILEIbI0 W 3aJa4aMu HCCIIECIOBAHMS.
JumiomHast paboTa COCTOMT W3 BBEACHUS, IBYX TIJaB, 3aKJIOUYEHHUS, CIIHCKa
WCIIOJIb3YEMbIX UCTOYHUKOB U MPHUIIOKEHUS.

OcHoBHOe conepskanue padorsbl. [lepBas rmaBa nocBsileHa paCCMOTPEHUIO
TEOPETUYECKUX ACHEKTOB HM3YYEHUS PA3BUTHSI COLIMOJMHIBHUCTUKH KaK HAyKH,
MOHSATUIO U TIPEAMETY COLIMOJIMHTBUCTUKH, a TAKKE €€ aKTyaJIbHBIX MTPOOJIEM.

«COIMOMMHTBUCTUKA (COIMaIbHasl JTMHTBUCTHKA) — Hay4yHas JUCIUIUIMHA,
Pa3BUBAIOIIASCS HA CTHIKE SI3bIKO3HAHUS, COLIMOJIOTHH, COLIMAIBHOM MICUXOJIOTUU U
STHOTpauu ¥ wU3ydawouias IIUPOKUNA KOMIUIEKC MpOOJIeM, CBS3aHHBIX C
COLIMAJIbHON TMPUPOJION SI3bIKA, €r0 OOIIECTBEHHBIMU (DYHKIMSIMHU, MEXaHU3MOM
BO3JICHCTBUSI COIIMATBHBIX (PaKTOPOB Ha S3BIK U TOM POJIbIO, KOTOPYIO UTPAET SI3bIK
B KU3HH OOIIIECTBAY.

CoOlMONMHTBUCTHKA PACCMATPUBAET PA3IMUHBbIE MPOOJEMBI: S3BIK U ITHOC,
HaIlMOHAJIBHBIC SI3bIKM, KaK HMCTOpUYECKas KaTeropusi, a TaK >K€ ColMajibHas
pUpoa sI3bIKa, €ro 3HAYMMOCTh, GYHKIIMOHUPOBAHKE B OOIIIECTBE U JIP.

3ajauu COIIMOJIMHTBUCTUKM MHOTOOOpa3Hbl. A mpeAMeT €€ HCCleI0BaHus
MOCTOSTHHO MeHseTcsl. COIMONMHIBUCTUKA OTBEYAET HA TaKUE BOIMPOCHI: KaKOB
MEXaHHU3M B3aUMO/JICUCTBUS 3aKOHOB 3BOJIIOIMU SA3bIKA, KAK OTPAXKAIOTCS B A3bIKE
M3MEHEHHUs BO Bcex cepax KuU3HU 00IIecTBa U Jp.

BaxxHoll  COIMONMHTBUCTUYECKOW  MpoOJIeMOl, sBIsAeTCS  TIpodiema
conraibHON auddepeHImaniy S3plka Ha BCEX YPOBHSX €€ CUCTEMBI, U 0COOEHHO
B3aMMO/ICHCTBUE S3BIKOBBIX U COIUAIIBHBIX CTPYKTYpP, KOTOPhIC PA3HOACTIEKTHBI U

HMMEIOT OTOCPEIOBAaHHBINA XapaKTep.



CoOIMONMHTBUCTHKA CBSi3aHA C OMpPENIEICHHBIM HAaOOpPOM CHEIU(pUUECKUX
JUIS Hee TOHITHM, TaKWX Kak S3BIKOBOE COOOIIECTBO, SI3BIKOBAs CHUTYallUd,
COLIMAJIbHO-KOMMYHHMKAaTUBHAsI CUCTEMA, S3BIKOBOM KOJ|, MEPEKIIOYEHHE KOJOB,
OUITMHTBU3M (JIBYSI3bIUKE), TUTIIOCCHS, A3BIKOBAS MOJIMTUKA U PAJ APYTUX.

TepMuHBl «OMIMHIBU3M» U <«JUIVIOCCHUsD» 0003HAYAIOT IOACHCTEMBI
HAI[MOHAJIBHOTO $53bIKA M CBUIETEIBCTBYIOT O TOM, YTO €CTECTBEHHBIEC SI3bIKU
NPUHILUAIIMATBHO HEOJHOPOAHBI: OHU CYIIECTBYIOT BO MHOTHX Pa3HOBHIHOCTSX,
¢opMupoBaHre M (YHKIMOHMPOBAHHE KOTOPBIX ONPEIEISIIOTCS COLMAJIbHOM
nuddepeHIIMPOBAHHOCTRIO 00IECTBa U pa3sHOOOpa3ueM ero KOMMYHUKAaTHBHBIX
NOTPEOHOCTEM.

B nanHOM wuccienoBaHMM 0co00€ BHUMaHHME YAENSAETCS TMOHATUSAM
«BApUAHT», «IHAIEKT» U «3BIK». SI3BIKOBOM BapHaHT — OJHA W3 OQUIIMATHHO
3aKpEIIEHHBIX BEPCU TUTIOPULIEHTPUUECKOTO SI3bIKA, KaK MIPABHUIIO, BO3HUKAIOLAS
B TOM CJy4ae, KOI/la OJIHUM U TE€M K€ SI3bIKOM IOJIb3YIOTCS pa3Hble HapOJbl, KaK
IpPaBUJIO, BO3HUKIIME B XPOHOJOIMYECKOW IIOCIIEOBATEIIbHOCTH Ha OCHOBE
OJTHOTO  3THOKYJIBTYPHOTO HMCTOYHMKA. SI3bIKOBbIE  BapuaHThl  HamOoJjee
CYIIECTBEHHO BIHUSHHE OKa3bIBAIOT HA HW3YYCHHE U HBOJIOLMIO KPYMHEHIINX,
TEPPUTOPUAIBHO HanboJee paclpoCTpaHEHHBIX S3bIKOB MHUpPA, TaK KaK 3a4acTylO
SBIIAIOTCA POJHBIMHM JIJII HECKOJIbKMX HapoJOB B ILEJIOM psijie TOCYAapCTB.
TenneHuuss B M3ydeHHUE S3BIKOBBIX BApUAHTOB, B OCOOCHHOCTH aHTIUICKOTO
A3bIKa, B TIOCJIEIHEE BPEMSI CTAHOBUTCS BCE MOITyJIsIpHEE.

Bo Bropoi 4YacTM TepBOM TIJaBBl  PACCMATPHUBAIOTCS  OCHOBHBIE
TEPPUTOPUANBHBIE BapUAaHTHl aHTJIMKUCKOTO s3blka. Ocoboe BHUMaHUE MPU ITOM
yIeJseTCsl aBCTPAIMHCKOMY BapHaHTy aHIJIMHCKOrO $3bIKa M HCTOPUU €ro
dopmupoBanus. CTaHOBJICHHE W pa3BUTHE  aBCTPAIMHCKOTO  BapHWaHTa
aHTJIMIICKOTO sI3bIKa TECHO B3aMMOCBSI3aHO C COIMAIbHBIMH, KYJIbTYPHBIMH H
HSKOHOMUYECKUMHU  HAIPaBJICHUSMU  PaA3BUTHSI, KOTOpble  OOYCIIOBJICHHbBIE
UCTOPUYECKUMH COOBITHSIMU ABcTpanuu. KynbTypa u sS3bIKH, TPHUE3KAIOMUX Ha

TEPPUTOPHIO ABCTPATIMHU HAPOJIOB, OKA3AJIM BIUSIHUE U HA OBIT U )KU3HH KOPEHHOTO



HacesneHusi. Bc€ aTo mpuBeno k GopMUpPOBaHUIO OCOOEHHOCTEN aBCTPATUHCKOTO
aHTJIMHACKOTO HAa BCEX YPOBHSIX S3BIKA.

Bo BTOpPOH rjiaBe OTKCBIBAOTCS OCHOBHBIE IKCTpa- u
WHTPAITMHTBUCTHYECKHEC OCHOBBI dbopMupoBaHUS aBCTPAIUICKOTO
TEPPUTOPUAIBHOIO BapuaHTa. [Ipu HSTOM BaXHBIM OKa3bIBae€TCd YUY€T €ro
(bOHETHYECKUX U JIEKCUYECKHX OCOOEHHOCTEH, MOCKOIbKY UMEHHO OHU SIBJISIOTCS
OTIMYUTEIBHBIMU TTPU3HAKaMU JIFOOOTO BapHaHTA.

Paccmotpenne QoHeTHuecKrX OCOOEHHOCTEM aBCTPAIMICKOTO BapHaHTa
aHTJIMHACKOTO SI3bIKA BAYKHO JJIS JTAJbHEUIEro JIMHTBUCTUYECKOTO MCCIICIOBAHUS,
yTOOBI OMNpEeNeauTh T€ (AKTOPhI, KOTOPhIE CIOCOOCTBOBAIU (POPMHUPOBAHUIO
crenuUKe 3TOr0 TEPPUTOPUATIBHOTO BapHaHTA.

B xoxme wuccinenoBaHusi (HOHETUYECKUX OCOOEHHOCTEM aBCTPATUHUCKOIrO
BapuaHTa ocoboe BHHMMaHue ynensercs Broad Australian accent, mockosbKy
JTAHHBIN TPOM3HOCUTENIBHBIA BapUaHT Haubojee SPKO OTpakaeT (HOHETUUYECKUE
OCOOCHHOCTH, TIPUCYIIUE aBCTPATUNUCKOMY aHIJIMHCKOMY. B CBSI3M ¢ 3TUM Hamu
Oblla  MpEeANpUHSTa  TOMBITKA  [POAHAIU3UPOBATH  OCOOEHHOCTH  3TOTO
MIPOU3HOCHUTEIIFHOTO BapuaHTa, W3yYWB 3alUCH HWHTEPBBIO W TEIICBHU3MOHHBIX
nepeaay, BeaymumM KoTopbix siBisietcss Ctus MpBuH.

B xome ananmm3a wmatepuana WCCIENOBaHUS, pPeYb JJAHHOTO HOCHUTEIS
aBCTPAIMICKOTO aHTIIMHCKOTO XapaKTepHU3yeTcs HATMIUEM B HEM UETHIPEX THUIIOB
TJIACHBIX, KOTOPHIE TPAAUIIMOHHO OTMEUAIOTCS UCCIIEA0BATENIMUA aBCTPATHICKOTO
BapuaHTa:l)kparkue ynapueie MmoHodrTonru [1], [€], [&], [a]l, [p], [0], koTOpBEIM
COOTBETCTBYIOT MpHUMepbl M3 peuyr uHOpmanTta: Siam [sar’ @m], example
[1g' zeempl], double [dabl], one [wan], want [wont], whack [wak] u mp.

2)10Jrre TJIacHble ¥ TU(MTOHTH CO CKOJIBKEHUEM TIEPETHETO Psijia BHICOKOTO
noabéMa (3akpeiThie) [i:], [A1], [p1], [ar], Hanpumep, neighbor [ naibar], be able to
[bi "a1bl ta], way [wari], snake [snaik] u T.1.

3)noarue riaacHbie U TUGTOHTH CO CKOJBXKCHHEM 3aJHEr0 Psijia BHICOKOI'O

noabEMa (3akpbIThie) [u:], [AU], [€U], UM COOTBETCTBYIOT CJICAYIOIINE MPUMEPDI



U3 HHTEpBbIO ¢ wuHpopMmanTom: role [ravl], most [maovst], our [av], dingo
['dmgav].

4)1o1ITHe OTKPBITHIE IIACHBIC M LIEHTpalbHbIe qudToHTH [19], [€9], [va], [a:],
[0:], [3:], KOTOpBIE MOXHO MPOWLIIOCTPHUPOBATH CICAYIOIIMMH IpuMepamu: dare
[des], clear [klia], tour [tua], fierce [fios], karma [ 'ka:ma] u mp.

Oco0oe BHUMaHHE CpeaW TJACHBIX ABCTPATUHCKOTO IMPOU3HOCUTEIHHOTO
BapHaHTa yzaeunsieTcst 3BYKy [a&]. Haszanmm3oBaHHas pa3HOBHUAHOCTH 3TOTO 3BYKa
(6onee y3koe u gonroe [Z£]) B cuibHOM aBcTpayimiickoM akiieHTe (BrAus) crana
OCHOBAHUEM JIJIS BBIICTICHHS aBCTPAIHIICKOTO aKIICHTa aHTJIMHACKOTO SI3BIKA.

B peun C. HpBuHa Hamu OBUIM BBIJEJIEHBI CIEIYIOUIUE MPUMEPHI
NPOSIBJICHUS ATOHM S3bIKOBOM ocoOeHHOCTH: Narrow [ nZArov], mam [mAm], man
[mAn], imagine [1'mZd3in] u ap.

CrenmyroomuM 3TanmoM JaHHOTO HCCIENOBaHHE CTajl0 PAacCMOTPEHHE
OCHOBHBIX JICKCHYECKHUX OCOOCHHOCTEH aBCTPAIMICKOTO TEPPUTOPHAIBLHOTO
BapHaHTA.

B xoxe niccnenoBanus Matepualt cioBaps (4TO COCTaBMIIO 227 JTEKCUYIECKHIX
eANHMI]) ObUT packiacCU(PUUMPOBAH HA OCHOBE TEMATHYECKOW MPUHAMJICKHOCTH
JIEKCUYECKHUX €JIMHUIl K TOW WM MHOU rpymnme. B pesynbrate ObLIM MOJy4YeHBI 4
TEMaTUYECKHE TPYIIb: HAMMEHOBAHUS MPHUPOJHBIX OOBEKTOB, MPEAMETHI ObITa,
KyJbTYpPbl M TPATUIHMH, JIEKCHKa aOOpUTEHHOTO HACeJeHHs il 00O3HAYCHHUS
IPEIMETOB OBbITA, UAMOMATHICCKIE BHIPAKCHUS:

@nopa u payna. wattle (aBcrpanmiickas akanus WIA MUMO3a), gum —
KaMeIHOE JIepeBO (COPT HU3KOPOCIOro IBKaIUITa), EMu — aMy (cTpayc), platypus
(yrxonoc), wallaroo (kenrypy Oosbmioro pasmepa), quokka (KopoTKOXBOCTBIM
KEHTypy-KBOKKa), apple-berry (rutox aBctpanuiickoro kycrapuuka), asthma herb,
Queensland (Keucnenmackas actMma-tpaBa). [lpeomemst 6bima, Kyibmypol,
mpaouyuii: nulla-nulla (Boennsiii ki1y0), garbage bin (mycop), footpath (tpotyap)
u ap. Jlexcuxa abopucenHoeo HaceieHus 0151 0003HAUeHUsT npeomMemos Ovima,

npupoonvix ob6wvekmos. dudu (romy0b, KOTOpOoro abOpureHbl YHOTPEOSUIH B



nuiy), didjeridoo (My3bIKaJIbHBIN TyXOBOW HHCTPYMEHT a0OPUTEHOB ABCTpAJIVH)
U Jp.

B xoxe ananuza matepuana ObUTH BBIACIEHBI HEKOTOPBIE uUoUOMAmuyecKue
8bIPAdCEHUS, KOTOPBIE COCTABIISIOT 0COOYIO JEKCHYECKYIO TPYIITY, OTPaXaroyto
aBcTpanuiickue peanud. Hampumep: wigwam: a wigwam for a goose's bridle,
shag: like a shag on a rock, to get the rough end of the pineapple, miserable as a
bandicoot u apyrue.

OgHuM H3 HMCTOYHUKOB Marepuana HCCICAOBAHMS TaK >K€ IOCIYKHIIa
pyopuka «Oxcdopackoe cloBo Mecala». B xoae uccienoBaHusi aHAIW3y OBLIH
MOJABEPTrHYTHl 24 JIeKcHYeckue enuHuibl. Kaxmas nekcemMa HMMEET HMCKOHHO
aBCTPAIMICKOE  ITPOMCXOKIECHHE, YTO CBHUJAETEIBCTBYET O JIEKCUYECKOM
CBOCOOpa3ud H TOATBEPKAACT CTATyC aBCTPAJIMICKOTO aHIJIMICKOro, Kak
HAllMOHAJIBHOTO BapUAHTAa aHTJIMHCKOTO S3bIKA.

Tak kak cpeau aHaMUM3UPYEMOTO MaTepHalia ecTh (Ppa3eosoruyeckue
000pOTHI, TO OBLIO HEOOXOIUMO MTPOBECTU UX KIIACCU(PUKAIMIO, UTO OBLIO CAEIaHO
Ha OCHOBE Teopuu (Qpaszeosnoruu, paspaboraHHOW akagemukoM B. B.
BuHOrpanoBeiM, KOTOPBIM B CBOMX paboTax BbIAENsAET 3 TUMa (HPa3eoJOrnYecKux
eIUHUL:  (pa3eosorTHYecKue CpalleHus, (Ppa3eoJOTHUYEeCKHe €IWHCTBA U
dbpazeonorunuecKkrue CoueTaHus.

B ananusupyemMoM marepuaine 0Ka3aioch, YTo 6 (ppa3eosoruueckux eIuHHMIL
10 TUIY TPUHAIICKAT K @paszeonocuneckum cpawenusm:. bush politician, hip-
pocket nerve, baggy green, John Farnham wu ap. 9 ¢dpa3zeosoru3mMoB Mo THITY
NPUHAISKAT K (pazeonocuveckum eouncmeam. Hanpumep: Australian tea, field
day, kangaroo mile, convict class, bush bride u t.n1. B xome ananu3a marepuana
ObIJIO  YCTAaHOBJIEHO, 4TO TOJbKO 1  (pa3eonorusm mnpuHAIIEKAT K
Ppazeonozuneckum covemanusim: kangaroo route.

Crenuguka cI0BapHOTO COCTaBa AaBCTPAIMICKOTO BapuaHTa CO34aETCs
NPUCYTCTBHEM B HEM TaKUX JIEKCUYECKUX EJAMHMI], KOTOPbIE HECYT B CBOEM
3HAQYEHUU KyJIbTYPHbIA KOMIIOHEHT. BbIle mepednciieHHbIe aBCTPAIIMAHU3MBI HE

HMCIOT OKBHUBAJICHTOB HM B OJHOM M3 CYHICCTBYIOIIMWX BAapHUAHTOB aHTJIMMCKOIO



s3pIka. HeoOXOAMMO OTMETHTh, YTO C TOYKH 3PCHHS JIMHTBOKYJLTYPOJIOTHH,
CaMOOBITHOCTH JICKCUKH aBCTPATMHACKOTO BapHaHTa Hanmbojee SPKO OTpa3miiach B
HAaMMEHOBAHUAX TpeaMeTa ObiTa, GIIophl U payHbl K UMEHAX COOCTBEHHBIX.

Ocoboe MecTo B CIOBapHOM COCTaB€ AaBCTPAIHMICKOTO aHIIIMHCKOIrO
3aHuMaeT cieHr. CJeHr — 3T0 0oco0as 4acTh JIEKCUKH, KOTOPast OTINYACTCS CBOUM
pasroBOpHBIM W HeoumuambHBIM XapakTepoM. CIEHT CUYUTaeTcs SIPOM
JIEKCUYECKOTO IJIACTa aBCTPATHICKOTO TEPPUTOPHUATHLHOTO BapHaHTa.

AHanmm3upyembiii Matepualn (86 eauHuIl) ObUT packiaaccUuPUIMpPOBaH Ha &
TEMaTHYECKUX TPYIIL: npodykmsl numanus. bickie — biscuit, chocky — chocolate,
chewy — chewing;

Poo oesmenvrnocmu: cabbie — taxi drive; cockie — farmer; muso — musician;

IIpeomemur 6vrma: brolly — umbrella, dunny / loo — toilet, an idiot box —
television;

Haumenosanue Ascmpanuu - Top End — Northern Australia (ceBepnas
Ascrpanus); Big smoke - Large city of Australia (mis o0o3HaueHUsT KpPYITHBIX
ABCTpaIMIICKUX TOPOJIOB);

Tlo3umueno xonnomuposannvie cocmosinusi. Stoked — very pleased; Wholly
Snappin™ duck shit/Hoodey Dooley/Jingoes— criocoObl BeIpakeHUsI YAMBICHHUS B
ABCTPAJIMHUCKOM aHTJIUMCKOM.

Cocmosnue 3nocmu, newanu. SPEWIN” - very upset or angry; spit the Dummy
— get very upset at something; a spaz/ chuck a wobby — to lose your temper

Buipaoicenus accoyuamusnozo xapaxmepa: be off one’s dial — be incredibly
drunk or stoned, or affected by some other drug; be off one’s face — be extremely
drunk;

Cneneuzmol, svipadxcarowue npeduyscmesue onacrocmu:. be a cock up —go all
wrong / be in dire straits — be in serious trouble / be in hot water — be in trouble / be
in it up to one’s neck — be in big trouble / be in (one’s) black book — be in disfavor
(OBITH B HEMUJIOCTH) U JIP.

OpnHa 3 0COOEHHOCTEHW aBCTPATMUCKOTO CIIEHTa — SBJICHHE PU(DMOBAHHOTO

CJICHTa, MPOUCXOXKIEHUE KOTOPOTO CBSA3aHO C BOCTOYHOU 4acThro JloHmona, Uct-



OHJ, re MHUPOKO pACHPOCTPAHEH OJIMH U3 THAJIEKTOB AHIJIUHCKOIO SI3bIKa, KOKHHU.
CBoMM TPOUCXOXKACHHEM PU(DMOBAHHBIA CJICHT B aBCTPATUHCKOM AHTJIMICKOM
00s13aH MOpsIKaM, TOPTOBIIaM, BOGHHBIM, a TaKke BeIxoAuam u3 Mpnanauu.

PudmoBanHBIi CEHT MpeacTaBsieT cOO0M OPUTHHANIBHBIN CIIOCO0 KOJIUPO-
BAaHMS 3Bydalllell peur, mo3ToMy B cepeauHe XIX BbIABUTANIOCh MHEHHE, YTO
pU(MMOBAHHBIN CIEHT — 3TO S3BIK, KOTOpPbIE MPUIYMAIH YIUYHbIE TOPTOBLBI, JJIS
3aHSATHI MPOTUBO3AKOHHOMN JE€ATEIbHOCTBIO. JIMHIBUCTHI BBIABUTAIOT MHOKECTBO
BEpCUN MPOUCXOXKICHUSI pUPMOBAHHOTO CJIEHTa, HO BCETJa CXOJSATCS B OJIHOM,
YTO JAHHBIA A3BIKOBOM (DEHOMEH 3apOJWIICS BHYTPH OIpeNeaEHHON OOIIHOCTU U
CTaJl €€ OTIIMYUTEIBHBIM IIPU3HAKOM.

Hecmotpss Ha TO, uyTO 3apoawics puU(MOBAHHBIN CJIEHI Ha TEPPUTOPUU
JloH/10HA, OCOOEHHO IIMPOKOE PpACIHPOCTPAHEHUE OTO SIBICHHE MOJy4aeT Ha
TEPPUTOPUM ABCTpaJIMM, KyJa €ro 3aBe3JId AHIVIMMCKUE IEPECENICHIBl KOHLA
JEBATHAALATOTO BeKa. PU(MOBaHHBIN CIEHT MPOYHO 3aKPEMUIICS U CTaJl YacThIO
aABCTPAIIMUCKOM SI3BIKOBOM KYJIBTYPBI.

JUIsL UCCleoBaHUA TAaKOTO S3BIKOBOIO SIBJICHUS, KaK aBCTPAIUNCKUIMA
pudMoBaHHBIN cleHT, ObIT BBIOpaH, KOMEIUIHBIN OHalH-cepuan «How to talk
Australians», xotopsriit Bbeiiean B cBer B 2014 roxy. B Wuaumu, [lenuiickom
JIMHTBUCTUYECKOM KOJUIEIKE, CTYIE€HTaM H JIFOJISIM, KOTOPBIE XOTAT 3MHUIPUPOBATH
B ABCTpajiMIO, PaccKa3blBalOT O KYJbTYpE, >KU3HU M SI3bIKOBBIX OCOOEHHOCTSX
aBCTpajuiickoro anriuiickoro. Ocoboe BHUMaHUE B cepuaje yAeNseTcsl TAaKOMY
S3BIKOBOMY SIBJICHUIO, KaK pU()MOBAHHBIN CJICHT.

B xoxe ananmm3a peun repoeB ObLIM BBIACIEHBI CIEAYIOIIME MPUMEPHI
ynotpeoienusi pu)MOBaHHOTO CJICHTA!

-Could a china plate want to come to the rubbity dub and grab the Germanie
Greer?

OTu pu(PMOBaHHBIE BBIPAKEHUS HMEIOT OMNPEICIEHHOE 3aKOJAMPOBAHHOE
snaueHue: china plate = mate, rubbity dub = pub, Germanie Greer = beer
(Germanie Greer — aBcTpaluiicKuii mHcaTenb). B aBcTpamuitckoM prupMOBaHHOM

CJIEHI€ CYIIECTBYET HE TaK MHOTO CHHOHMUMHYECKHUX PSAI0B, HO M3BECTHBI €IIIE



HEKOTOpbIe BapHaHThl PHU(MOBAHHOTO CiIeHTa co cioBoM beer: Ray Steher=beer
(Ray Steher — u3BecTHBIN aBcTpanmiickuii perouct), Terry Dear=beer (Terry Dear
— aBCTpaIUiiCKuii paano Beaymiwmii), good cheer=beer, pig’s ear=beer.

[IpoomkuB OpPUTAHCKYIO TPAAMLIMIO, ABCTPAIUULBI YACTO HMCHOJIB3YIOT
HUMCHA CO6CTB€HHLI€, HO CTOUT OTMCTUTH, 4YTO aBCTpaHHﬁCKHﬁ pI/I(i)MOBaHHHﬁ
CJICHT 06HaHaCT HaHHOHaJIBHOﬁ CHCHH(l)I/IKOfI, IMOCKOJIBKY 06I>IFpI>IBa}OTCSI
HallMOHAJIBHBIE peanuu 1 nMeHa. Hanpumep:

-I've had a very Barry Crocker day. Barry Crocker=shocker — «0biTh Ha
menmy. Barry Crocker — momynsipHbIi aBCTpaauiiCKuid akTEP U UCIIOTHUTEITb.

B xoxe uccinenoBanusi marepuanga aBCTPaAIUNCKOro pu(mMOBAHHOIO CIIEHTa
OBLIN BBIZACJIICHBI HCKOTOPBIC TCMATHUYCCKHC I'DVYIIIIBI (OT HanoOoJiee 00BEMHBIX K
HanMeHee):

DIIpeomemsr 6wvima: bucks buddy=money; masked ball=car; down and
up=cup; joe hope=soap; smash-and-grab=cab u mp.

2)Umena nuy: septic tank=yank, bloody cheese and kisses=Missus, trouble
and strife=wife.

3)Ab6cmpaxmuwvle nonsmus: Kitchen sink=drink, dodging shark=work, Matt
and Jeff=deaf, Pat Malone=alone, John dory=story.

HpOBGI{éHHOG HCCICAOBAHHUC IIOKA3aJI0, YTO B HACTOAIICC BPEMA H3YUCHUC
CYmECCTBYIOIINX BapHWaHTOB AHTJINHCKOTO  SI3BbIKA npCaACTaBIACT OFpOMHBIﬁ
HayuHbli uHTEpec. Oco0oe BHMMaHHE MPU OTOM YACNISIETCS TakKoi oO0JacTu
A3BIKO3HAaHU, KaK CONUOJIMHIBUCTHUKA.

I/ICCJIGI[OBaHI/IG TaK JKC IIOKa3allo, 4YTO CpCau OOJIBIIIOTO KOJIMYECTBA
CYLIECTBYIOLLIHAX BapUaHTOB AHTJIMKACKOTO A3bIKA, ABCTPAIIMNCKUI
TEPPUTOPUAIHHBIM BapUaHT 3aHMMAET 0CO00E€ MECTO B TPyJaX OTCUECTBEHHBIX U
3apy6e)KHI>IX JJUHTBUCTOB, IIpu 9TOM YYUTBIBAKOTCA OKCTpa- J51
WHTPAJIUHTBUCTUYECKHE OCHOBBI €ro dbopmupoBanus, IMOCKOJBKY
pacnpoCTpaHEHUE AHTJIMICKOTO Ha TEPPUTOpUHM ABCTpaIMU TIyOOKO KOPHAMHU

yXO0auT B UCTOPHIO.



HoBu3zHa mnpoBoaMMOro wuccienoBaHus MOATBEPKAAETCA TEM, YTO
AHIVIMMCKHM SI3BIK B CUILYy CBOETO TEPPUTOPHUAIIBHOTO PACIPOCTPAHEHHS TOCTOSIHHO
pa3BUBAETCsA, COOTBETCTBEHHO HW3MEHEHMS IPETEPIIEBAOT M €ro BapHaHTHI, B
O0COOCHHOCTH aBCTPAIUNUCKHA. MHOTHE JIMHTBUCTHI CYMTAIOT, YTO aBCTPATUINCKUI
aHTJIMICKUN  3aciy’KMBaeT OOJIBLIET0 BHHUMAaHUSA C TOYKH 3PEHUS  €ro
OCOOCHHOCTEM Ha BCEX S3bIKOBBIX YPOBHSX, @ MMEHHO Ha (POHETHUYECKOM H
JIEKCUYECKOM YPOBHSIX.

Teopernyeckass 3HaYMMOCTh IPOBEIEHHOIO HCCIEHOBAHUS 3aKIIOYACTCS B
TOM, 4YTO B JaHHOW paboTe ObUIa TpeanpuHATa HeOe3yCHeIlHas MOMbITKa
J0Ka3aTh, 4YTO (POHETUYECKUE M JIEKCUUECKHE OCOOCHHOCTH, a TAKXKE YCJIOBHUSA
(GopMHUpOBaHUS AaBCTPAIMKUCKOIO TEPPUTOPUATBHOIO BapUaHTa JEJalT €ro
SIBJICHUEM YHUKAJIbHBIM.

IIpakTHyeckass 3Ha4MMOCTb MCCIIEIOBAHUSA 3aKJI0YAETCs B TOM, YTO €r0 pe-
3yJlbTaThl MOTYT OBITh HCHOJB30BaHbl Ha CEMHUHApPCKUX W HPOCEMUHAPCKHUX
3aHATHSX, TOCBAIIEHHBIX U3YYEHUIO COBPEMEHHBIX MPOOJIEM aHTIIMHUCKOrO A3bIKA,
€ro CYLIECTBYIOIIUX BAapUAHTOB, B YAaCTHOCTH, — ABCTPAIIMKUCKOIO, a TAKXKE IpHU
HAIMCAaHUU KYPCOBBIX U IUIUIOMHBIX PalboT.

Takum o00pa3om, NpoBeAEHHOE HCCIEIOBAHUE IOKA3ajl0, YTO H3y4YEHHE
aBCTPAIIMUCKOTO TEPPUTOPHUAIIBHOTO BAPUAHTA IPEACTABIACTCA NPOLYKTUBHBIM,
TaK KaK aBCTPAIMUCKUN aHTJIUMHUCKHUIM 3aHUMAEeT CBOE 0CO00E€ MECTO Cpellr APYTHX
TEPPUTOPUAIBHBIX  BAapUAHTOB  AHIJIMHCKOTO  s3bIKa, o00Jiajas  CBOUMU
cnequpuyecKUMH  YyepTamu.  VI3ydyeHwe  TEeppUTOPUATIbHBIX  BapUaHTOB
AHTJIMMCKOTO A3bIKA IPEACTABISIET OrPOMHBIM HAYYHBI HMHTEPEC, MOCKOJBKY

IMO3BOJIACT PAaCIIUPUTb 3HAHUA 00 aHTJIMMCKOM S3BIKE B OCJI0M.



